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Haykose docnidoicennsi npucesiueHo ananizy cmpyKkmypHuxX Xapakxmepucmux 6iliCbKOGUX MepMinie aneniti-
CbKOI ma YKpaincwvkoi Mos. AKmyanbHicmb 00CTIONCEHH 3YMOGIEHA MUM, WO MepMiHOCUcmeMa GiticbKoeol
cehepu ameniticvkoi ma yKpaiHcoKoi Mo Hadysae 0edani WUpUL020 8HCUMKY He Juuie cepeo (haxieyis yiei eanysi,
ane i cepeo pi3HUX 8ePCIME HACENeHHA Yepe3 NOCMIlIHI 30POtIHI KOHQIIKMU, 8iliCbKOSI azpecii ma mepopucmuymi
akmu Ha Oinbwil vacmuni 3emHol Kyni. Biticokosa mepminocucmema nocmitino 3a3Hae 3min, wo npu3go0umsb
00 MBOPEHHSL HOBUX MEPMIHONOIUHUX OOUHUYb, AKI nompedyioms c6020 0ocaioxcerns. OOHiel i3 HAlOIb
8a20MUX NPUHUH, SKA 3YMOBUIA NONOGHEHHS HOBOL IEKCUKU 6 MIICAX PIHUX 2anysell, a 30Kpemd i IiiCbKOGOL,
€ mexniunuil npozpec y 6cix chepax 1100coKol disnerocmi. Mema npononosanoi naykogoi po3sioku — onucamu
ma npoananizyeamu CmMpyKmypHi MoOeii mepminie Giticbkogoi 2ay3i (0OHOKOMROHEHMHI, 080KOMNOHEHMHI,
MPUKOMNOHEHMHI Ma 0A2amoKOMNOHEHMHI MepMIHU AH2TICHKOT Ma YKPATHCHKOT MO8); PO32TAHYMU CNOCOOOM
ix meopenus. 06’ eKmMom OOCTIONCEHHA € AHSNIOMOBHT MA YKPATHOMOBHI MePMIHU 8iliCbK080i eany3i. ¥ pobomi
KOPOMKO NOOAHO MeopemuyHuil Mamepian wooo CmpykmypHux mooenetl mepmiHoa02iuHUX 0OUHUYb ma Hage-
0eHo iX npuknadu. Yci 0ocnioxcyeani mepminu YKpaiHcvbkoi ma aHeniticbKoi M08 po3nooiieHo 3a ix KOMnoHeHm-
Hicmio. TIpoananizoeano mepmiHu-KOMRO3Umu MmepmiHu-IOKCmano3umuy ma mepminy, 8 OCHOBI SKUX € 0OUH
Kopinw. Takoxc 0ocaioceno mooeni mepminie: N+N (imennux + imennux), A+N (npuxmemuux + iMeHHUK),
A+A+N (npukmemnux + npuxmemnux + imennux), abpesiayis. Ananiz po3enaHymux mepmirnoiexcem 003601U8
BUAGUMU HAUNPOOYKIMUBHIULT MO0 INePMIHOMBOPEHHS 8 AH2MINCOKIU Ma YKPAiHCbKill Mosax. CmpyKmypHuil
ananiz 8iticbkoBoI MepMIiHON02Ii 000X MO C8IdUUMb NPO Mme, W0 08OKOMIOHEHMHA MOOETb MEOPEHHS MePMIHIe
nepesasicac K 8 YKpaincuKitl, makx i 8 aHeNilCbKIll MOBAX.

Knrouosi cnosa: siticokosa mepminonoeis, Mooens mepmMiHOmMEOPeHHs, VKPAiHCbKa M08A, AH2TIIICbKA MO8d.

IMocTaHoBKa npodsieMu B 3arajibHOMY BUIVIsII
Ta OOIPYHTYBaHHAI ii aKTyaJbHOCTI. BilicbkoBa
cripaBa — 1Ie OJIHA 13 HAWAABHIMKX cdep AsUTHHOCTI
JIFOIMHM, @ 1CTOPIs JIFOCTBA — 1I€ 1CTOPIst BOEH, 30poii-
HUX KOH(ITIKTIB, 110 BepOasTi3yBajoCh y CUCTEMY Bili-
CbKOBOi TEPMIHOJIOTIIO0 BH3HAYAJIBbHOIO PUCOIO SKOI,
SIK OUTBILIOCT] TEPMIHOCUCTEM, € BIAKPUTHIA XapakTep,
OCKUIBKH Y MeXaxX CUCTEMH BiJI0OyBatOTbCS MOCTIiHI
3MiHH, 3’SBISIIOTBCS HOBI TEPMiHHM, BUXOIATH 3
YKUTKY 4epe3 BTpaTy akTyabHOCTI TIEBHUX TOHSTh
a1 TepMiau. [1osiBa HOBUX BHJIIB 030pOEHHS TTOTpe-
Oye HOMIHaIIIi, sika BiOyBaEThCS 3a CTPYKTYPHUMH
MOJIETISIMU Ta 3 BUKOPHCTAHHSIM pernepryapy adik-
CiB BI/IMOBITHOT HAIIOHAJTLHOT MOBH, IIIO aKTyaJli3ye
notpedy JHTBICTHYHOTO OCMHCIICHHS (CTPYKTYp-
HOT'O, €TUMOJIOTIYHOIO) TEPMIHOJOTIYHUX HEOJIOT13-

MiB, iX JIEKCHKOTpadidHe ONpalfoBaHHs, Koaudika-
ITIFO Ta BHOPMYBAHHSL.

AHaNi3 ocTaHHIX J0C/igxkeHb i myOJikaii.
BiiicbkoBa JIEKCHKAa YKpaiHCHKOiI Ta aHTITIHCHKOT
MOB 3aBX]IU OyJia B IEHTP1 yBaru 0ararbox MOBO3-
HaBIIB Ta JOCIIJHHKIB, SIKI MPUCBATUIW il 4n
HeMaJy KiTbKICTh JJOCITIDKEHb Ta HAYKOBHX IPallb.
Cepen yKkpalHCHKMX MOBO3HABIIIB, SIK1 3aliMaiucs
MMUTAHHSIMHM BIMCHKOBOI JIEKCHKH, MOJKHA BH/II-
mutu takux: B. Topob6eup, @. Tkau, A. Bypsuox,
JI. battok ta P. CunopeHko Ta iH.

[ToetanHuii PO3BUTOK YKPATHCBHKOI BiMCHKO-
BOI JIGKCMKM BHKJIQ/JeHO Yy MoHorpadii «lctopis
yKpaiHchkoi MoBH. JIekcuka i ¢ypa3eosorisy, aBTo-
pamu sikoi € B. Bunnuk, B. T'opoGerns, B. Kap-
noBa, JI. Komomiens, JI. Macenko, B. Himuyk
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ta iHmi. B MoHorpadii 3’scoBano muisixu ¢op-
MyBaHHsI BIHCHKOBOI JIGKCHKH TWUHaAMIKy ii po3-
BHUTKY B JIiaxpoHii Ta cHHXpOHii (BuHHMK Ta iH.,
1983, c. 496). KoM0o3uTHI TepMiHU OIPAIlbOBAaHO B
HaykoBux npausx M. boryuskoi, JI. ['oHuapenko,
A. bypsuka, B. OBuapenka. Cepen 1HO3€MHUX
JIHTBICTIB OCOOJMBY yBary 3aciyroBYIOTh Iparli
T. E. Murray, A. Wilson, Michaels, a Takox gociti-
mkenHss M. Frane ta . Fabijani¢, siki onucyroTh
aOpesiauii B aHITIIMCHKIH BIFICbKOBIM TEPMIHOJIOTT].

@opMy/TIOBaHHA MeTH i 3aBlaHb CTaTTIi.
OcHOBHa MeTa JOCIHIPKEHHS — 311IHCHUTH CTPYK-
TYpHUI aHali3 TEPMiHIB BIICHKOBOT TepMiHOIOTIT
Ta BUSBHUTU CIIOCOOW TBOPEHHSI TEPMIHOJIOTTUHUX
OJIMHMIIb aHTIIIMCHKOI Ta YKpaiHChKOI MOB Y Bili-
CHKOBI# Tamy3i. JlociaianuTy, ki MoJeIi TePMIHOT-
BOPEHHsI € HAHOLIBII Ta HAaWMEHII MPOTYKTHB-
HUMH B 000X MOBax.

Mera pobotu miependadae po3B’si3aHHS TaKUX
3aBJaHb:

1. OxpecnuTi TEOPETUYHI 3acajyl JIOCHIKCHHS
AHITIOMOBHHX Ta YKPaiHOMOBHUX BIFICHKOBUX TEPMIHIB.

3. KiacugikyBaru TepMiHM 32 KOMITOHEHTHICTIO.

4. TlpoanamizyBaTu CTPYKTYpHI 0COOIMBOCTI
JOCITI/PKYBaHUX TEPMIHIB 3a CITIOCOOOM iX TBOPEHHS
(Momesti TepMiHOTBOPEHHS).

[IpeameroMm OCHiIKEHHS € CTPYKTypHA XapaK-
TEPUCTHUKA TCPMIHOJOTTYHUX OJMHUIL BIHCHKOBOT
rajy3l aHDIIMCbKOT Ta YKpaiHChKOi BIHCBKOBHX
TE€PMIHOCUCTEM.

BukJiiax 0CHOBHOTO MaTepiaty 10CTixKeHHSI.

BiiicbkoBa TEpMiHOJIOTiSI BU3HAYa€ MOHSTTA,
Oe3rmocepeIHbO OB’ s3aHi 3 BIMCHKOBOIO CIIpa-
Boto (Jlememrko, 2020, c. 56). CTpyKTypHHii aHaITI3
JOCIIDKYBAaHUX TEPMIHIB JI03BOJISIE 3TPYIyBaTH
1X 3a KIJBKICTIO KOMIIOHEHTIB Ha OIHO-, JBO- Ta
0araToKOMIOHEHTHI TepMiHU. OHAK KOMIIOHEHT-
HICTh TEPMiHIB BU3HAYAETHCS HE 32 30BHINTHHOIO
(dbopMorO TepMiHa TIEBHOI MOBH, a 3a WOTO 1HTEp-
HaIllOHAJIBHOK BHYTPIIMIHBOK (opmor. Take
TBEPKEHHS MOSACHIOE T€, 1110 OTHOKOMIIOHEHTHUM
€ TOM TepMiH, KM CKJIAQAA€ThCS JIMIIE 3 OAHIET
JIGKCUYHOI OJMHUIN, BIAMOBIIHO OaraTOKOMIIO-
HEHTHHUM € JIMIIe TOW TEPMiH, KU CKIala€ThCs
3 ABOX a00 OliblIe JCKCHYHMX OAuHHUIB. OTXKE,
HaBITh SKIIO YKPAaiHCHKUM BiIIOBITHUKOM aHTJIiH-
CHKOTO OJIHOKOMITOHEHTHOTO TEpPMiHA € TEpMiH,
SIKMH CKJIAIa€ThCS 3 IBOX UM OIJIbIIIE €JIEMEHTIB, TO
TaKUi TEPMiH y OyIb-SIKOMY BHUIIAJIKy BBaKAETHCS
OIHOKOMITOHEHTHUM 3TiJJHO 3 HOTO MEPBUHHOIO
(hopMOFO B aHITTIHCHKIN MOBI.

VY mii po3BiABIAI MPOAHATI30BAHO TEPMIHU
000X MOB, BiJi0paHi 31 creriani30BaHuX yKpaiHo-
MOBHHUX BIMCHKOBUX MIJPYYHUKIB Ta AHIJIOMOB-
HOTO CJIOBHHMKA BIHChKOBHX TepMiHiB Dictionary of
Military Terms by Richard Bowyer.

CTpyKTypHUH aHaTI3 TEPMiHIB 3aCBiTYHB OJTHO-
KOMITOHEHTHI TePMiHH, SIKi TIOAUIIEMO Ha:

1. TepMiHU-KOMITO3UTH — CKJIQJIHI CJIOBA, YTBO-
peni cnocobom ocHoBocknananus (IlonomapeHko,
2017, c. 174). Cepen aociiaKyBaHUX TEPMIHIB B
aHIIHCHKIM MOBI HaTparIsiEMO Ha TIOEHAHHSI IBOX
IMEHHUKOBHX OCHOB, TOOTO «IMCHHHUK + IMCHHHUK
(N +N): dirburst (Air + Burst), Airdrop (Air + Drop),
Airfield (Air + Field), Checkpoint (Check + Point),
Dogfight (Dog + Fight), Fieldcraft (Field + Craft),
Gunboat (Gun + Boat), Flamethrower (Flame +
Thrower), Roadblock (Road + Block), Seaplane
(Sea + Plane), Shellfire (Shell + Fire), Shotgun
(Shot + Gun), Starboard (Star + Board), Starstreak
(Star + Streak), Thunderflash (Thunder + Flash),
Troopship (Troop + Ship).

OcoOnuBICTIO TBOPEHHS KOMIIO3UTIB B YKpa-
THCBHKIM MOB1 € TIO€JHAHHS JIBOX TBIPHUX OCHOB
3a JIONOMOTOI0 €JHATBHUX TOJOCHHX «O», «&»
Ta «e». Taki TepMiHM BMHUKIM Ha 0a3i iHTep-
(IKCHOTO CHOJYYEHHS B3a€EMO3AJIEKHUX OCHOB,
TOOTO HIISIXOM 00’ €JTHAHHS B OJIHE CJIIOBECHE LIijIe
KOpPeHEeBUX MoOp(deM 3a JIOMOMOIOK 3a3HAYCHUX
Butie roocHux Jitep (Hikomaesa, ®omina, 2010).
[IpoTe cTpyKTypa AOCTiIKyBaHMX TEPMIHIB iJTFO-
CTpYE, MO IHTEPPIKC «O0» € OTHHUM i3 HAUTIPOIYK-
THUBHINIUX B IIbOMY CIIOCOOI TEPMIHOTBOPCHHSI:
Minomem («mina» + inmepghixc «o» + «mem» —
KOpiHb 610 diecnosa «memamuy), Kynewem («kyia»
+ inmepgixc «e» + «mem» — KOpiHb 6i0 Oi€cnosa
«memamuy), boenpunacu («botiosuiiy + inmepgixc
«e» + «npunacuy — imeHnnux), Biticbkosononone-
Hull (8iticbkosull + inmepghike «oy» + «nononeHuil —
npUKMemHnux), Bocnemem («6oconvy + inmepgikc
«e» + «memy — KopiHb 8I0 diecnosa «memamuy),
I panamomem («epanama» + inmepgikc «o» +
«Memy — KOpIHb 80 diecnosa «memamuy), boekomn-
nexkm («botiosutly + inmepahike «e» + «komniexm» —
imennux), Minowykau («mina» + cnomyuma 20n0CHA
«o» + «wykauy — imennux), CeimnomacKyeanHs
(«c8imnoy + «MackyeamHa» — GI00IECNIGHUL IMeH-
HUK, SIKULL NOX0OUMb 8i0 0IECI08A4 «MACKYBAMUY).

2. TepMiHH-IOKCTaNO3UTH — OAWHULI, IO
YTBOPEH1 BHACTIIOK CKJIaJaHHs KIJTBKOX OKPEMHUX
ciiB 0€3 CHOJIYYHOTO TOJIOCHOTO, MPUKMETHO, 1110
000B’SI3KOBOI0 O3HAKOIO IXHBOTO O(GOPMIICHHS €
npasonuc uepe3 nedic (Pamomceka, 2015, c. 2).
Cepen mociiKyBaHUX TEPMiHIB aHTITIHCHKOT MOBH
MOXHA BUALIMTU Taki: Dive-bomber, Machine-
gun, Sea-strike, Shell-scrape, Ski-jump, Tilt-
switch, Torpedo-boat. Cepen ykpalHCHKUX Biii-
CHKOBUX TEPMIHIB, YTBOPEHUX THUM K€ CIIOCOOOM
TEPMIHOTBOPEHHS, (IKCYeEMO JIHMILE KiTbKa TaKUX
TepMiHiB: Jlimak-amibia, Mina-nacmka, Kan-
cynv-3ananvruk. OTOX, MOYKHA CTBEP/IXKYBATH, 110
IOKCTAIO3UTHA MOJIC)Ib TBOPEHHS B YKpaTHCBHKIM
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BIMICBKOBIN Taiy3i € MEHII MPOAYKTUBHOK, HIXK
KOMIIO3UTHA MOJIEITb.

3. Tepminu, B OCHOBI SIKUX € OTUH KopiHb. Cepen
AQHDIIMCHKUX TEPMIHIB TaKi yTBOPSHHS Tparuis-
IOTBCSI PiJiIie, MOPIBHSAHO 3 MOMEPEAHIMU CIIOCO-
6amu tepminorBopenHs: Catapult, Contingent,
Dynamite, Flak, Flank, Siven, Tank, Artillery. Ana-
713 yKpaiHCBKUX TEPMiHIB BiMCHKOBOI TE€PMIHOJIO-
rii Takoi )X CTPYKTypH 3aCBILAYY€ Taki NMPUKIAH:
bpons, Bubyx, Mina, Aneap, [panama, 3ann,
Kyna. Otxe, TepMiHIB TaKOTO THUIY B 000X MOBax
YHCEIbHO MEHIIIE, aHIK TePMiHIB-KOMITO3UTIB.

[IpukMeTHO, MO TEPMIHU-KOMITO3UTH 1 Tep-
MIHU-IOKCTAIIO3UTH BXOJATH IO CKJIAAY JIBOKOM-
MOHEHTHUX TEPMIHOCHONYK aHIIIHCHKOI Ta YKpa-
iHcbKOi MOB: Anti-aircraft (Air + Craft) artillery,
Aircraft (Air + Craft) carrier, Armoured bridgelayer
(Bridge + Layer), Self-propelled anti-aircraft
(Air + Craft) gun, Air-Land Battle, Fuel-air explosive;
Minomemmnuii («mina — imennux + inmepgixc «oy» +
«memy — KOpiHb 6i0 JIECI06a «Memamuy) nOCmpir,
Paoioenexmponna («padioy» — imennux + «enex-
MPOHHULLY — NPUKMEMHUK) npomudis, Eckadpenuti
MIHOHOCeYD («MiHay + iHmepirc «oy» + «Hoceyby —
KOpiHb 610 0I€CI080 KHECU.

JIBOKOMITOHEHTHI TEPMIiHH TPYIIYEMO 3 OIVISIY
Ha MOp(}ONOTIYHUH CKIIa/ iX OJUHHUIIB!

1. «Imennuk + ImenHuk». «OnopHuUM
KOMIIOHEHTOM Y  TakKuX CyOCTaHTHBHUX
TEPMIHOJIOTTYHUX OJMHUIX BUCTYNA€ IMEHHUK
y Ha3MBHOMY BIJIMIHKY OJHHHM, a 3aJIeXkKH1
TEPMIHOOJUHUIII BUPAXKAIOTHCS IMEHHHUKAMH
B PpOJOBOMY BiAMIHKY. biiblie ceMaHTHUYHE
HaBaHTAXXCHHS Ma€ TEPMiH-IMEHHHUK Y HA3UBHOMY
BIIMIHKY, SIKUMl BKa3ye Ha IE€BHI BJIaCTHUBOCTI,
SKICTh TOTO, 10 BHPAKEHO IMEHHHKOM Y
pomoBoMy BinmMiHKY» (Demko, 2014): Air cavalry,
Air operation, Air raid, Air sentry, Area weapon,
Artillery piece, Assault weapon, Bomb sight,
Concentration area, Dispersal point, Drop
tank, Echelon attack, Ejector seat, Evacuation
procedure, Field fortification, Flak jacket, Flash
eliminator, Flight deck, Force flow, Grenade
launcher, Sea power, Grenade necklace, Hazard
beacon, Radar seeker, Report line, Rifle company,
Rocket launcher, Safety catch, Sea Sparrow,
Sea Wolf, Security forces, Security zone, Service
number, Shell shock, Shock action, Shock troops,
Side arm, Signals intelligence, Snatch squad,
Target acquisition.

Cepen DOCTIKYBAaHUX TEPMIHOJIIOTIYHHX OIIH-
HUIIb YKpaTHChKOT MOBH Mojeni «IMeHHuK + ImeH-
HUK» 3adikcoBaHO Taki yTBOpeHHs: Cekmop
oocmpiny, Touxa naeooxu, I[llxana npuyiny, Pio
siticok, Bilicoka 36’a3ky, Bunuwysau manxis, Tpan-
cnopm boenpunacie, Paoiyc 0ii, Cuna 6iooaui, Kyn-

yacmicmes cmpineou, Cmeon eapmamu, Haseoenns
eapmamu, Tpanenns min.

2. «lIpukmernuk + Imennuk» (A + N). Taka
a7’ €KTUBHO-CyOCTaHTMBHA MOJEIb Ha OCHOBI
CHUHTAKCHUYHOTO 3B’SI3KYy Y3TOJUKEHHS 100yno0-
BaHa Ha POJO-BUIOBOMY 3icTaBieHHI. «Jlo Tep-
MiHa-IMCHHHKA, 110 O3HA4Ya€ POJIOBE TIOHATTS,
JIOJIAI0Th O3HAYCHHS, sIKe KOHKPETH3y€ HOTo 3Ha-
yeHHs» (bynuk-Bepxona, Teriseus, 2020, c. 9):
Adjusting fire, Aerial bombardment, Amphibious
assault, Anti-personnel mine, Chemical attack,
Chemical shell, Chemical weapon, Choking agent,
Cooperative logistics, Defensive belt, Direct fire,
Forward area, Friendly fire, Front line, Friendly
forces, Frontal attack, Guided weapon, Defensive
belt, Harassing fire, Indirect fire, Plastic Explosive,
Remote control, Safe lane, Self-loading rifle, Self-
propelled gun, Semi-automatic weapon, Shaping
fire, Shared use, Small arms, Soft target, Spoiling
attack, Standing army, Strategic bombing, Strong
point, Tactical bombing, Telescopic sight.

AHami3z  yKpalHCBKHMX  BIMCHKOBHX  TEpMiHIB
an’extuBHOI Mozieni «[Ipukmernuk + IIpukMeTHHK
3aCBIJTUMB 1i BUCOKY MPOXYKTHUBHICTD, IO LTIOCTPY-
I0Th YHCIICHHI TIpUKIamm: KymynsmueHuti cHapsio,
Memoouunuii éocons, Minomemuuti nocmpin, Oceim-
mosaneHuti  cHapsad, Ocnosna eapwama, [lpsiva
nasooka, Ceimnosuil opienmup, I[lleuoxuil 802oHb,
Apmunepiticokuti cnapso, [lpomumanxoea apmuie-
pis, [lyckosa ycmanoska, Bascxuii kpeticep, Onmuy-
Hutl npuyin, Boenesuti nanim, Asiayiline 030poeHusl,
Bombosuii siocix, Jlinitinuii kopabenv, Eckadpenuii
MiHoHOCeyb, [lecanmmuuil Kopabens, Hacmynanvha
onepayis, Ilosimpsana possioka, Ilogimpsanuil suoyx,
Tunose 3abesneuenns, Cmpameeiunuii 6oMOAPOy-
sanvrux, Mepmeuii npocmip, Yoapua xeuns, Boeke-
eutl ean, Macosanuii 6oconb, Bubyxosa peuosuna,
3anamosanvuuti  cnapsio, llicmonemuuii  nampo,
Ilpomumanxosa capmama, Cmanxosuii Kynemem,
Apmunepiticokuti nocmpin, Boeneea miyvb, Peax-
musHa 6pons, [lpomuxymynamuenui expan, Kovno-
sumua opons, Ilonvosa apmunepis, Pakemnuii kpeti-
cep, 1liosoonuii wosen, botiosa npyscuna, [lamponna
cymka, IIpomumanxosa 36pos, Lllmypmosa eeun-
mieka, Yoaprnuii cenikonmep, [lonomidiche cyoHo,
Peuosuii mivwox, Xonoona 306pos, Xonocmuii nampo,
Toumonnuti  napk, Pospusnuii 3apso, bepezosa
apmunepis, Komanonuti nynkm, Yuimapnuti nampon,
botiosuii kopabenw, [lonvomna nanyoa, Cmopooico-
sutl Kopabenv, bponebitinuti cnapsio, Jleeka 30pos,
Tampynonuii nimax, bezgiokamua eapmama, [ymoea
kv, bouiosa ceunmiska, botiosa mauiuna.

«JIBOKOMIIOHEHTH1 BIMCHKOBI CJIOBOCIIOJY-
YeHHS € IPYHTOM Ui YTBOPEHHS 0araroKoMIio-
HEHTHHMX Ha3B (TpH, YOTUPUKOMIIOHEHTHUX Ta 3
OUIBIIONO KIJBKICTIO CKJIAI0BUX, 1110 YTBOPIOIOTHCS
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[UISIXOM JIOJIaBaHHS 10 JBOKOMIIOHEHTHOTO IIe
OIHOTO KOMIIOHEHTA, SKUN JeTali3ye IMOHSTTH),
70 SKUX HaJeXaTb TPUKOMIIOHEHTHI CJIOBOCIIO-
nydenns»» (JIutoBuenko, 2016, c. 119). 3-momix
JOCII/DKYBAaHUX ~ TPUKOMIIOHEHTHUX  TEPMIHIB,
OyJ0 BHUSBICHO TaKy MOJENb TEPMIHOJIOTTYHUX
OJIMHMIIb:

1. «IIpukmernuk + IlpukMeTrHuk + IMEHHUK»
(A + A + N): Apmunepiticoka incmpymenmanvHa
po3sgioka, Kacemmua 6otiosa uacmuna, Soepna
botiosa uacmuna, Aeianocna yoapra epyna, botio-
eutl inghopmayitinutl nocm.

3a3HayMMoO, IO camMe TPUKOMIIOHEHTHI Tep-
MiHM Hai4JacTime € OCHOBOIO I TEPMIHOJIO-
rivHux aOpeBiaTyp. «AOpeBiarypa — 1€ CKo-
podeHe CKIaaHe CIOBO (IMEHHHK), YTBOpPEHE 3
MOYaTKOBUX 3BYKiB, Ha3B MOYATKOBUX JITEP UM
MOYaTKOBUX YACTHH CIiB, HA OCHOBI SIKHX TBO-
puthes ckopoueHHs» (Cunopenko, KapboBcbka,
2004, c. 133). 3xilicHeHui aHai3 JO3BOJISE KOH-
CTaTyBaTH, 1O abpeBiallis € JOCUTh MPOAYKTHB-
HUM CII0COOOM TE€PMIHOTBOPEHHS B T€PMIHOCHC-
TeMaX BIMCHKOBOI Taiy3i K yKpaiHCBKOi, TaK i
aHTIIINCHKOT MOB. AOpeBiallis JO3BOJISIE MIIBUIIIIE
Ta CTHCIIINIE Ha3WBaTH rany3eBi moHATTA. Oco-
ONMMBO aKTyaJbHUM € BHUKOPHCTAHHS TEPMiHIB,
YTBOPEHUX NUISIXOM a0OpeBiallii, mij yac 60HOBUX
IiH, KOJH y BiiCBKOBUX 00MaJlb 4acy, a opo3yMi-
TUCS MOTPIOHO MIBUIKO.

LmrocTpaTuBHMi MaTepian 3acBiT4MB - Tepe-
Bary iHilIaJbHOTO TUMY a0peBiaryp (aKpOHIMIB) —
MOETHAHHS «1HIIATBHUX, TOOTO MOYATKOBUX JIITEP
Y 3BYKiB TepMiHiB» (AHapisHOBa, 2019, c. 15):
CEP (Circular error probable) — moodenv «npu-
KmemHuuk + imennux + npuxmemuuxy, CAS (Close
air support) — mooenb «NPUKMEmHUK + IMEeHHUK
+ imennux), CAP (Combat air patrol) — mooens
«imennux + imennux + imennuxy, CSAR (combat
search and rescue) — mooenv «imenHux + 0i€eci080
+ npuiimennux + oiecnoeo», CVR (W) (Combat
vehicle reconnaissance wheeled) — mooenv «imen-
HUK + iMeHHUK + iMeHHux + npuxmemuuxy, EOD
(Explosive ordnance disposal) — mooenv «npu-
KmemHuk + imennux + imennuxy, EFP (Explosively
formed projectile) — modenv «npucnignux +
npukmemuux + imennuxy», ERA (Explosive reactive
armour) — Mooeinb «NPUKMEeMHUK + NPUKMEMHUK
+ imennuxy, FPF (Final protective fire) — mooens
«npukmMemuux + npukmemuux + imennuxy, ICM
(Improved conventional munition) Mooenb
«npukmemuux + npukmemuux + imenuuxy, IFV
(Infantry fighting vehicle) — mooenv «npukmemHnux
+ npukmemuuk + iMEHHUK Y.

B ykpaincbkiit MOBI abpeBiallisi TaKOX BiJ3Ha-
Ya€ThCS BHUCOKOIO MPOMYKTUBHICTIO. OIHAK CTpPyK-
Typa TaKHX TEPMiHIB BIIPI3HAETHCS KOMIOHEHTHICTIO
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Ta MOTHBYIOYMM CJIOBOCHONy4YeHHsAM. Came ToMy B
CTPYKTYpi JNIeSIKHX aOpeBiaTyp BHSBICHO CKOpOYe-
HHI KOMITOHEHT. OTKe, cepesi YKPaiHChKUX TePMiHIB
MO)KHA BUIUTATH TaKi ipukianu: [1TPK (IIpomuman-
KOBUI paKemHuli KOMNJeKc) — MOJEb «IPUKMETHUK
+ NMPUKMETHUK + IMEHHUK». [Ipomumankosuti — 1ie
CKJIaJIHUI NPUKMETHUK, SIKUM BUCTYIIAE CKOPOUEHUM
komroreHToM: 11T — npomumanxosuii; 11110 (Ilpo-
MUNOGIMpsiHa  000poHa) — MOICHD <«ITPUKMETHUK
+ iMeHHUMK». [IpomunosimpsHa — 1€ CKIIATHUAN
MPUKMETHHK, SIKU BUCTYTIA€ CKOPOYEHNM KOMITOHEH-
tom. {11 — npomunosimpsina; 1140 (IIpomuuosrosa
000pOoHa) — MONETb «TIPUKMETHUK + IMEHHUK». I Ipo-
MuYo6HO6a — 11e CKIAHAN PUKMETHUK, SIKAH BUCTY-
A€ CKOPOUCHNUM KOMITOHEHTOM. /1Y — npomuyosrosa,
BIIJIA (Besninomnuii nimanvuutl anapam) — MOJEIh
«TIPUKMETHUK + IMPUKMETHUK + IMEHHUK). besninom-
HuUil — 11€ CKJIaHUI PUKMETHUK, SIKMI BUCTYTIAE CKO-
POYEHUM KOMIIOHEHTOM. b1 — besninomuuil.

Kpim Toro, Oynu 3adikcoBaHi Taki iHiliajgbHI
abpesiaTypu:

* ACKB (aemomamuuna cucmema Kepy8aHHs.
60cHeM) — MOJENb «IPUKMETHHK + IMEHHUK +
IMEHHUK + IMEHHUK.

* 3PK (3enimHno-pakemHuii KOMNIEKC) —
MOJENb «IPUKMETHUK + IMEHHUK». 3eHimHo-
pakemuuil e CKJIaAHUH TPUKMETHUK,
YTBOPEHUN OCHOBOCKIJIaJIaHHSAM MPUKMETHHKA 3
HNPUKMETHUKOM.

* KIIM (kxomanono-wimabua mawuna) —
MOJICJIb «MPUKMETHHK + IMEHHHUK). Komanono-

wmabrha — 1€ CKJIaJHUM TPUKMETHUK,
YTBOPEHHUI OCHOBOCKJIAJIaHHSIM MPUKMETHHKA 3
MPUKMETHUKOM.

CAY (camoxiona apmunepiticeka ycma-
HOB8KA) — MOJIENTb «IPUKMETHHUK + MPUKMETHUK +
iMeHHUK». B naHomy BuIajky aOpesiamis mpe-
CTaBIICHA 1HII[IAIbHUM THIIOM.

* BP/IM (boiiosa  po36i0y8anbHO-0030PHA

Mawiuna) — MOJIeNb «IIPUKMETHHUK + MPUKMETHUK +
IMEHHUK». P036i0y6anvro-0o30pna — 1€ CKIQIHUM
NPUKMETHUK, YTBOPEHHMIl OCHOBOCKJIAJaHHAM
MPUKMETHHUKA 3 TPUKMETHUKOM.
II3PK  (nepenochuii  3eHimHO-paKemMHULL
KOMNJIeKC) — MOJICIb «IIPUKMETHUK + MPUKMETHUK
+ IMEHHUK». 3eHimHo-pakemHull — 1€ CKIaTHUN
MPUKMETHUK, YTBOPEHHWH OCHOBOCKJIAJIaHHAM
MPUKMETHHUKA 3 IPUKMETHUKOM.

* PC3B (peakmusna cucmema 3ainogo2o
602HI0) — MOIENh «IPUKMETHUK + IMEHHHK +
NPUKMETHHK + IMEHHUK.

* BMII (bouiosa mawuna nixomu) — MOJEHb
CIPUKMETHUK + IMEHHUK + IMCHHUK.

AHauni3 abpesiaTtyp 000X MOB UIIOCTPYE, 1110 B
AHIIINACHKIN Ta yKpalHChKi MOBax MepeBakaroThb
abpeBiaTypH iHIIIaILHOTO THITY.
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BucHOBKHM Ta nepCcneKTHMBH MNOAAJIbIIHX
AocCailzKeHb. BilicbkoBa TEpPMIHOJIOTISI aHIIIN-
ChKOi Ta YKpAiHChKOi MOB IOCTIHHO MOMNOBHIO-
€TbCSI HOBUMH T€PMIHAMHU Ta TEPMIHOCIIOTYKaMH.
3a pe3ysbTaTaMu aHajizy BiiOpaHUX YKpaTHChKUX
Ta aHIIHCHKUX BIHCHKOBUX TEpMiHIB Oysid BUSB-
JIeH1 OJHO-, IBO- Ta TPUKOMIIOHEHTHI CTPYKTYpH.
B OnHOKOMIOHEHTHMX TEpMiHAX BaroMe MicIe
MOCIIA0Th TEPMiHU-KOMITO3UTH. AHAJI3 TBOKOM-
MOHEHTHUX CTPYKTYpP 3aCBIJUUB, IO JIS Cydac-

HOI BIHCHKOBOI TEPMIHOCHUCTEMH 000X MOB Hai-
YaCTOTHIIIUMHU € TEPMIHOCIIONYKH, YTBOPEHI 3a
Mozaensimu «ImeHHuk + IMennuk» ta «lIpukmer-
HUK + IMeHHHK». BHCOKOIO MPOIYKTUBHICTIO Bif-
3HAYAIOThCS TEPMIHM-a0peB1aTypH 1HILIAIBHOTO
TUIY, OCHOBOIO JJISl IKUX MOCTYXWJIA TPUKOMIIO-
HETHI TEPMIHOCIIONYKH. Pe3ynbraTul J0CIiKEHHS
JIO3BOJISIIOTh  BU3HAYUTH HANPSIMH  TOAJIBIIOTO
CTPYKTYPHOTO aHaJli3y BIICHKOBOI TEPMIHOJIOTII y
KOMIIApaTUBHOMY ACIIEKTI.
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The research is devoted to the analysis of the structural characteristics of military terms in the English and Ukrainian
languages. The relevance of the study is due to the fact that the terminology of the military sphere in English and Ukrainian
is becoming more and more widely used not only among specialists in this field, but also among different segments of the
population due to constant armed conflicts, military aggression and terrorist acts in most parts of the world. The military
terminology system is constantly changing, which leads to the creation of new terminological units that require research.
One of the most important reasons for the replenishment of new vocabulary within various fields, including the military, is
technological progress in all spheres of human activity. The purpose of the proposed research is to describe and analyse
the structural models of military terms (one-component, two-component, three-component and multi-component terms in
English and Ukrainian); to consider the ways of their creation. The object of the study is English and Ukrainian military
terms. The paper briefly presents theoretical material on the structural models of terminological units and provides
examples of them. All the studied terms of the Ukrainian and English languages are divided according to their components.
The article examines composite terms, juxtaposition terms, and terms based on a single root. The following term models
have also been studied: N+N (noun + noun), A+N (adjective + noun), A+A+N (adjective + adjective + noun), and
abbreviation. The analysis of the considered terminological lexemes allowed us to identify the most productive models of
term formation in English and Ukrainian. The structural analysis of military terminology in both languages shows that
the two-component model of term formation prevails in both Ukrainian and English.

Keywords: military terminology, model of term formation, Ukrainian language, English language.
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